
Grandi compiti attendono le FFS

Autor(en): Lalive d'Epinay, Thierry / Weibel, Benedikt

Objekttyp: Preface

Zeitschrift: Rapporto di gestione / Ferrovie federali svizzere

Band (Jahr): - (2003)

PDF erstellt am: 02.06.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch



2 PREFAZIONE

Grandi compiti attendono le FFS.

A dispetto del persistere della situazione congiunturale debole, alle FFS

e riuscito di migliorare notevolmente i risultati conseguiti nell'anno d'esercizio
2003. Nel Traffico merci si e riusciti a invertire la rotta. Con la messa in

servizio di Ferrovia 2000, le FFS si trovano confrontate con la piü grande
sfida che mai sia stata loro lanciata.

Con 45,3 mio di CHF, il risultato d'esercizio si situa al

disopra di quelfo dell'anno prima, in ragione di 34,3 mio

di CHF. £ stato soprattutto il risultato d'esercizio ottenu-

to dal traffico merci a evolvere in maniera favorevole: in

questo campo fu possibile ridurre a 22,6 mio di CHF

(2003) le perdite di 72,2 mio di CHF patite nel 2002.

A causa di una risoluzione del Tribunale federale

concernente I'imposizione fiscale degli immobili delle

FFS non indispensabili all'esercizio, e stato necessario

accantonare a Infrastruttura e Immobili, per imposte,

50 mio di CHF. Per I'insufficiente copertura esistente alia

Cassa pensioni fu inoltre necessario, in virtu di FER 16,

aumentare di 132 mio di CHF gli accantonamenti. Dalla

vendita dell'ultima quota di partecipazione alia TDC ä

risultato un utile di 95,4 mio di CHF.

II risultato annuo conseguito prima di FER 16 e prima

delle imposte dovute in conformity della decisione

presa dal Tribunale federale (DTF) e di 206,9 mio di CHF,

cioö 35,9 mio di CHF in piü dell'anno precedente.

Comprendendo sia FER 16, sia le imposte, I'anno

d'esercizio 2003 chiude con un utile di 24,9 mio di CHF,

mentre I'anno prima le FFS avevano lamentato una per-
dita di 12 mio di CHF.

Risultati dei segmenti.

Inversione di tendenza nel traffico merci. Nel traffico

merci, I'anno d'esercizio trascorso ha denotato una vera

inversione di tendenza. Rispetto all'anno passato, fu

possibile ridurre di due terzi il disavanzo. II risultato

annuo 6 migliorato, malgrado la congiuntura stagnante e

lo sbarramento di parecchi mesi della galleria di Monte

Olimpino II, al lato sud della stazione di Chiasso, ridu-

cendosi da -96,1 mio di CHF a -33,1 mio di CHF. Con

I'ulteriore espansione della Swiss Rail Cargo Köln

(SRCK), la creazione di Swiss Rail Cargo Italy (SRCI) e

I'incorporazione di Rail Italy, e stato possibile gettare le

basi per la posta in essere di una politica europea mira-

ta all'espansione del traffico merci svolto dalle FFS. II

15 dicembre 2003 ha circolato il primo treno della SRCI.

L'evidente miglioramento del risultato annuo rag-

giunto per il traffico merci e stato essenzialmente possibile,

con introiti di vendita stagnanti, grazie alle misure di

ristrutturazione giä awiate nel 2002 nel settore del

personale e merce un management dei costi decisamente

migliorato per gli oneri legati all'esercizio.

Nel traffico interno fu dato il via, al momento del

cambiamento d'orario per iE 2003, al progetto d'ottimiz-

zazione «Nuovo traffico dei carri completi»; Ristruttu-

rando la produzione regionale e stato possibile ridurre

i costi in misura significativa. Contemporaneamente
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i prowedimenti attivati per il traffico dei carri completi Con 45,3 mio di CHF, il risultato d'eSGfCizio si

hanno consentito di mantenere un servizio esteso su s^ua a| disopra di quello dell'anno prima, in
tutto il territorio svizzero. o • _r ^-m ir- f- * *ragione di 34,3 mio di CHF. E stato soprattutto il

II traffico viaggiatori consegue un utile minore. Nel 2003, risultato d esercizio OttenutO dal traffiCO merci
il risultato d'esercizio del traffico viaggiatori e sceso a a evolvere in maniera favorevole: in questo campo
165,5 mio di CHF (I'anno precedente fu di 173,4 mio di f|J possibj|e ridurre a 22,6 mio di CHF (2003)
CHF). Con 93,4 mio di CHF ii risultato annuo e minore,

in ragione di 20,3 mio di CHF, rispetto a quello conse-

guito I'anno precedente.

le perdite di 72,2 mio di CHF patite nel 2002.

Per la verita e stato possibile aumentare legger- Comprendendo Sia FER 1 6, sia le imposte,
mente, rispetto all'anno precedente, if ricavo conseguito

con i traffici; sono stati soprattutto il traffico regionale e

quello per il tempo libero ad avere un'evoluzione ralle-

'anno d'esercizio 2003 chiude con un utile di

24,9 mio di CHF, mentre I'anno prima le FFS

grante. I maggiori introiti non sono perd stati sufficienti avevano lamentato una perdita di 12 mio di CHF.

per compensare i costi supplementari.
II grave incidente accaduto il 24 ottobre 2003 a

Zurigo Oerlikon ha perö gettato un'ombra sul traffico

viaggiatori. Una giovane passeggera subi ferite mortali per il traffico merci destinato in Italia, hanno comportato
causatele dalla collisione di due treni diretti, mentre piü minori introiti per I'utilizzazione dell'infrastruttura da

di un centinaio di viaggiatori lamentarono ferite. L'in- parte del traffico merci; infatti, durante la chiusura della

chiesta, condotta da un ufficio indipendente, & ancora galleria, traffici internazionali furono dirottati su linee di

in corso. altre reti ferroviarie. Nel 2003 Infrastruttura ö riuscita a

la situazione si ö di nuovo stabilizzata.

Durante i mesi di ottobre e di novembre tutta una portare a termine lavori important! in vista della messa
serie di perturbazioni anche di grande rilievo, successe in servizio, il 12 dicembre 2004, della prima tappa di

soprattutto nel comprensorio di Zurigo, causarono in- Ferrovia 2000.

tralci al traffico ferroviario (guasti ai locomotori e alle car-

rozze, alia linea di contatto, agli scambi e ad impianti Immobili, nel primo risultato di segmento. Per I'inizio del-

centrali di sicurezza). Le FFS reagirono adottando speci- I'anno d'esercizio gli immobili furono estrapolati da Infra-

fiche misure nei settori della manutenzione del materiale struttura e, da quel momento, gestiti all'interno del grup-
rotabile, dell'infrastruttura e nel campo delle informazioni po aziendale quale settore a sö stante. II risultato d'e-
trasmesse alia clientela. A partire dal mese di dicembre, sercizio ammonta a 127,9 mio di CHF, mentre quello an¬

nuo ö di -4,6 mio di CHF. Nel quadro della nuova orga-
nizzazione, al Settore Immobili venne imposto I'obbligo

Infrastruttura ha fatto centro. Infrastruttura ha fatto regi- di fare versamenti a compenso dei mancati introiti cau-

strare, nel 2003, un risultato d'esercizio di -111,8 mio di sati a Infrastruttura dallo scorporo. Codeste sowenzioni
CHF. Dopo aver incamerato le sowenzioni connesse alio ammontarono a 141 mio di CHF, 44 dei quali furono

scorboro di Immibili per fame un Settore aziendale il risul- pagati dal Settore Immobili direttamente a Infrastruttura,
tato annuale ammonta a 0,3 mio di CHF. Fu perciö pos- mentre i rimanenti 97 mio di CHF lo furono tramite i Set-

sibile conseguire I'obiettivo del pareggio dei conti. £ perö tori centrali a titolo di onere finanziario. Si e inoltre impo-
stato indispensabile prevedere accantonamenti per even- sta la necessity di accantonare 9 mio di CHF per possi-
tuali assoggettamenti fiscali, e piü precisamente per gli bili carichi fiscal! conseguenti alia decisione presa dal

anni dal 1999 al 2002, allorchö gli immobili le appartene- Tribunale federale, alia quale abbiamo giä accennato.

vano ancora. L'importo accantonato ö di 41 mio di CHF.

La debolezza congiunturale, con le inevitabili con-

seguenze sul traffico merci, e la parziale chiusura della

galleria di Monte Olimpino II, estremamente importante



PREFAZIONE

II problema connesso con la Cassa pensioni

non e ancora stato risolto.

I problemi legati alia Cassa pensioni non sono risolti.

Dopo che alia fine del 2002, per i noti motivi, il grado di

copertura della Cassa scese aH'83,2%1 percento, alia

fine del 2003 ö risalito all'84,9%. A causa dell'insuffi-

ciente copertura, le FFS si videro costrette ad accumu-
lare accantonamenti nella misura di 132 mio di CHF, per
I'esercizio in esame, giusta lo standard FER 16 relativo

alia presentazione dei conti.

Dal marzo del 2003, la favorevole evoluzione della

borsa ha contribuito a risanare la Cassa pensioni. Va

perö anche detto che la Cassa pensioni non e rimasta

inattiva: dalla metä del 2003, ö operante un piano di mi-

sure concepite per risanarne il deficit: sia gli assicurati

attivi, sia il datore di lavoro, versano un contributo di

risanamento dell'1,5 percento. Inoltre il contributo per il

rimborso delle pensioni transitorie o ponte che dir si

voglia, di cui si e usufruito in caso di pensionamento

anticipato, viene accresciuto per tappe successive.

Questi prowedimenti di risanamento incidono perö solo

in maniera piuttosto modesta, per la quota estremamen-

te rilevante delle persone al beneficio di una rendita di

vecchiaia.

II Consiglio federale ha deciso di esaminare con

particolare attenzione la richiesta rivolta dalle FFS, inte-

sa ad ottenere un sostegno per superare il problema

della Cassa pensioni. Le FFS sperano che si possa
addivenire a una soluzione che assicuri le prestazioni

corrisposte dalla Cassa pensioni e, contemporanea-

mente, prosciolga I'azienda dall'obbligo di costituire

ogni anno gli accantonamenti imposti da FER 16.

1 Nel rapporto di gestione steso per il 2002, il grado di copertura
della Cassa pensioni FFS & stato espresso con r80,5%. La diffe-

renza rispetto a quello dell'83.2%, testö menzionato, ö dovuta a un

nuovo metodo di calcolo. Dal 2003, in forza delle norme stabilite

daH'Ufficio federale delle assicurazioni sociali, le obbligazioni non

vengono piü computate al valore nominale, bensi a quello di mer-

cato.

Un grazie a tutte le collaboratrici e a tutti i

collaborator!

Durante I'anno trascorso, ie 28 707 persone attive alle

FFS o all'interno delle societä affiliate hanno lavorato con

grande impegno. Le temperature eccezionalmente

elevate, peculiari dell'estate del 2003, hanno messo a dura

prova, per intere settimane, non solo la resistenza dei

macchinisti e del personale dei treni, ma anche la capa-
citä di sopportazione propria di tutte le altre collaboratrici

e di tutti gli altri collaborator Le molteplici perturba-

zioni dell'esercizio verificatesi soprattutto durante I'au-

tunno hanno richiesto al personale di prodigarsi come

non mai. E stato possibile far progredire con successo i

grandi progetti di Ferrovia 2000 e di Swiss Rail Cargo

Italy solo grazie all'indefesso impegno profuso dalle

collaboratrici e dai collaborator. II Consiglio di amministra-

zione e la Direzione delle FFS sentono il dovere di rin-

graziarli per tutto quanto essi hanno fatto per il bene

dell'azienda.

Sguardo rivolto al futuro: dovremo affrontare

grandi sfide.

Compiti importanti attendono le FFS: nell'anno in corso,

esse saranno chiamate ad approssimare il traffico merci

al pareggio dei propri conti, cioö al break-even con Pin-

tento di uscire, nel 2005, dalle cifre rosse. Affinche ciö

sia possibile, e decisivo un successo subitaneo lungo

I'asse internazionale nord-sud attraverso le Alpi.

L'lnfrastruttura di vede confrontata con aggravi

viepiü maggiori che allontanano notevolmente I'obiettivo

di conseguire «il pareggio totale dei conti»; se da un lato

ci sono vincoli imposti dalla legge sulle Ferrovie federali

svizzere, la quale impone all'azienda, all'articolo 3, di

mantenere in buono stato I'infrastruttura ferroviaria e di

adeguarla alle esigenze del traffico e ai progressi com-

piuti dalla tecnica, d'altro canto la messa in servizio di

nuove infrastrutture, quali ad esempio la nuova linea po-

sata tra Mattstetten e Rothrist per Ferrovia 2000, provo-

ca notevoli costi successivi di manutenzione e per gli

ammortamenti.

La massima sfida per le FFS e perö costituita dal-

I'awio, il 12 dicembre 2004, di Ferrovia 2000. Saranno

soprattutto il Traffico Viaggiatori e I'infrastruttura a es-

serne al centro. II cuore di Ferrovia 2000 ö rappresentato



dalla nuova linea di 45 chilometri che collega Mattstetten

a Rothrist, con la diramazione verso Soletta per assicu-

rare I'allacciamento alia linea che si snoda ai piedi della

catena montana del Giura. L'efficacia di questo nuovo

tratto ferroviario e quanto mai elevata e notevoli saranno

le riduzioni di percorrenza che potranno essere conse-

guite su tutta la rete. A livello dell'intera Svizzera, Ferro-

via 2000 apporterä alia nostra clientela il 12% in piü di

treni, il 14% in piü di treni-chilometro e un orario per il

90% ristrutturato e ottimizzato.
II fatto di realizzare un cambiamento d'orario cosi

sostanziale per una rete tanto trafficata ö I'operazione

piü importante con la quale le FFS non siano mai state

confrontate.

Sforzi compiuti dalla Confederazione e dai Cantoni

per risparmiare.

Nell'autunno del 2002, il Consiglio nazionale e il Consi-

glio degli Stati furono unanimi nel'accordare alle FFS,

per il periodo dal 2003 al 2006, versamenti in ragione di

6,025 mia di CHF. In correlazione con il primo program-
ma di sgravio deciso dalla Confederazione, I'importo

venne ridotto di 303 mio di CHF, portandolo a 5,722 mia

di CHF nel corso del 2003. Le FFS dovettero dunque in

effetti sobbarcarsi all'intero carico di questo programma
völto a risparmiare sui trasporti pubblici.

Sono in corso attualmente le discussioni concer-
nenti il programma di sgravio 2. Le FFS sono dell'awiso
che ci si debba in primo luogo preoccupare di conser-

vare la sostanza dell'infrastruttura esistente, mantenen-

done il valore. In forza deH'articolo 3 della Legge sulle

Ferrovie federali svizzere, di cui abbiamo parlato, le pos-
sibilitä di risparmio designate «Quadro dei pagamenti
FFS» sono esaurite.

Riflettere sulle conseguenze degli sforzi compiuti per

risparmiare. Se chi ö proprietario delle FFS e le sowen-
ziona ha un problema, ecco che esso diventa anche un

problema delle FFS: ö owio che le FFS mostrano com-

prensione per gli sforzi che la Confederazione compie
nell'intento di risparmiare. £ indispensabile che si parli

apertamente dei progetti ferroviari per l'awenire, soprat-

tutto considerando il fatto che ogni investimento di vasta

portata comporta notevoli costi di manutenzione e per

gli ammortamenti.

Sarä perö d'uopo badare alle conseguenze che ne

derivano: se, nel quadro dei programmi di risparmio, i ri-

bassi concessi sui tracciati dovessero subire ulteriori de-

curtazioni, gli obiettivi per spostare traffici ne risentireb-

bero in misura notevole per la contemporanea, crescen-

te produttivitä del traffico merci su strada grazie all'au-

mento a 40 tonnellate del carico massimo nel 2005, e

ciö malgrado la tassa sui traffico pesante commisurata

alle prestazioni (TTPP). Ciö vale per il traffico interno e

per quello di transito.

Anche per quel che concerne I'indennizzo del traffico

regionale dei viaggiatori, altre riduzioni sono possi-
bili solo limitatamente; l'esperienza insegna che conte-

nere I'offerta proposta nel traffico viaggiatori non appor-
ta molto ma, al contrario, puö influire negativamente e in

modo repentino sui sistema. Oltre a ciö, considerando le

discussioni in atto al presente riguardanti la sicurezza

pubblica, dovrebbero piuttosto esserci in futuro mag-

giori spese.
Una cosa ö certa: in un prossimo futuro, le misure

di risparmio propugnate a tutti i livelli politici influiranno in

misura notevole sui trasporti pubblici. Questa rete di

trasporti e in modo particolare il sistema ben funzionante

messo in atto dalle FFS rappresentano un importante

vantaggio dell'infrastruttura svizzera. Non va perö sotta-

ciuto il fatto che a codesto vantaggio noceranno le ulteriori

riduzioni volute dai pubblici poteri.

Ik. Ul-~ J'clA). Wlu^
Dr. Thierry Lalive d'Epinay Dr. Benedikt Weibel

Presidente del Consiglio di amministrazione Presidents della Direzione aziendale
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